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С 1967 года Barausse специализируется в области 
производства дверей 100% спроектированных и 
реализованных в Италии. 
Barausse создает и предлагает функциональные 
интерьерные решения для разделения 
пространства,   престижные и высоко эстетичные. 
Barausse обладает большое количество 
сертификатов на противопожарные двери, 
производит двери по индивидуальным проектам  
и имеет тридцатилетний опыт работы в сегменте 
больших проектов. Именно поэтому Barausse 
работает успешно над созданием интерьеров в 
гостиницах класса люкс, общественных зданиях, 
жилых комплексах и частных виллах.

Depuis 1967 Barausse est spécialisée dans la 
production de portes d’intérieur, 100% dessinées et 
réalisées en Italie. 
Barausse développe et propose des solutions 
fonctionelles à la séparation des pièces, de grand 
prestige et valeur esthétique, pour créer des 
environnements où vivre soit une expérience excitante 
et confortable. Fort de nombreuses certifications 
pour portes résistantes au feu, de la conception de 
produits customisés et de la trentenaire expérience 
dans le secteur contract, Barausse opère au niveau 
mondiale dans la réalisation des hôtels de luxe, 
structures publiques, constructions résidentielles et 
villas privées.

Dal 1967 Barausse è specializzata nella produzione di 
porte per interni, 100% progettate e realizzate in Italia.
Barausse sviluppa e propone soluzioni d’arredo 
funzionali alla separazione degli spazi, di alto prestigio 
e valore estetico, per creare ambienti dove vivere sia 
un’esperienza emozionante e confortevole. 
Forte di numerose certificazioni per porte resistenti 
al fuoco, della progettazione di prodotti custom, e la 
trentennale esperienza nel settore contract, Barausse 
opera nel mondo nella realizzazione di Hotel di lusso, 
strutture pubbliche, costruzioni residenziali e ville 
private.

Since 1967, Barausse has specialized in the 
production of interior doors which are 100% designed 
and manufactured in Italy.
Barausse develops and offers furnishing solutions 
for the purpose of creating a separate space which is 
both functional and prestigious with a high esthetical 
value. 
The result is both a beautiful and comfortable place to 
live. Thanks to multiple certifications of our fire rated 
doors, the ability to design bespoke products and our 
over thirty years of experience in the contract field, 
Barausse is able to provide worldwide a high quality 
product for luxury hotels, for public buildings, high end 
residential and private homes.
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Barausse: la nostra storia
our history
notre histoire
наша история

Barausse potenzia la 
presenza commerciale con 
l’apertura di filiali in Italia e 
all’estero. 
L’azienda migliora i processi 
applicando i principi 
della produzione ‘Lean’ e 
aumenta così il valore per il 
cliente.

2018

Barausse strengthens its 
presence with subsidiaries 
worldwide in support of 
the distribution network. 
The company improves the 
processes and so the value 
for the customer, by applying 
the principles of the Lean 
Production.

Barausse développe sa 
présence avec filiales dans 
le monde pour supporter 
la distribution. L’entreprise 
améliore les processus y 
augmente la valeur pour le 
client, en applicant les principes 
de la production Lean.

Открывая филиалы, Barausse 
усиливает собственное 
присутствии в Италии и за 
рубежом, поддерживая таким 
образом свою сеть продаж, 
создает новые формы 
отношений с региональными 
партнерами.
Компания улучшает 
процессы и следовательно, 
ценность для клиента, 
применяя принципы Lean 
Production.

Nasce la Divisione 
Hotel. L’azienda si dota 
di un sistema logistico 
all’avanguardia.

2000
Flessibilità di prodotto 
e innovazione estetica 
sono oggetto di costante 
ricerca. Vengono 
registrati importanti 
brevetti industriali.

1995
I fratelli Barausse 
accolgono la tradizione 
artigiana di famiglia e 
fondano l’azienda.

1967

The Hotel Division is created. 
The company adopts an 
advanced logistics system.

Naissance de la Division 
hôtellerie. L’entreprise se équipe 
avec un systéme logistique à 
l’avant-guard.

Организовано Гостиничное 
подразделение. Запускается 
новейшая система 
управления логистикой.

Barausse è il primo 
produttore certificato ISO 
9002. Le certificazioni di 
resistenza al fuoco  aprono 
al mercato alberghiero.

1990

Barausse is the first ISO 9002 
certified manufacturer. The 
certifications of fire resistance 
open the Hotel market.

Product flexibility and 
aesthetics innovation are 
the subject of a constant 
research. Important patents
are registered.

La flexibilité du produit 
et l’innovation esthétique 
sont objet de recherches 
continuelles. Des importants 
brevets industriels sont 
enregistrés.

Гибкость ассортимента
и эстетическое 
совершенствование 
являются целью обновления
модельного ряда. 
Регистрируются патенты на
выдающиеся технические 
решения.

Barausse est le premier 
producteur certififié ISO 9002. 
Les certifications de résistance 
au feu ouvrent au marché de 
l’hotellerie.

Barausse это первый
производитель, получивший 
сертификат ISO 9002. 
Наличие противопожарных 
сертификатов открыло дорогу 
на рынок гостиничных
дверей.

L’azienda rafforza il 
mercato interno e inizia 
la penetrazione di quello 
estero. 

1980
Barausse è partner 
prescelto per rinomati 
progetti nel mondo.
Viene potenziata la 
struttura organizzativa. 

2010

It is a chosen partner for 
renowned projects in the 
world. Barausse improves it 
organizational structure. 

Barausse est partenaire 
sélectioné pour renommés 
projets dans le monde. Elle 
développe la structure de 
l’organisation.

Barausse усиливает
организационную 
структуру и становится 
надежным партнером 
многих известных мировых 
проектов, выполняемых в 
том числе и в содружестве 
с известнейшими 
архитекторами.

The company strengthens the 
national market and starts 
penetrating the international 
market.

The Barausse brothers
embrace the artisan tradition 
of their family and found the 
company.

Les frères Barausse embrassent 
la tradition artisanale de famille 
et fondent la société.

Братья Barausse, продолжая 
старинные семейные 
ремесленные традиции, 
основали компанию.

Un rapido sviluppo fa 
acquisire all’azienda una 
dimensione industriale. 
Si potenziano i canali 
distributivi.

1970

A rapid growth allows the 
company to acquire an 
industrial dimension. New 
distribution channels are 
implemented.

Un developpement rapide 
fait acquérir à l’entreprise 
une dimension industrielle. 
De nouveaux réseaux de 
distribution sont implementés.

Быстрый рост превратил 
компанию в крупное 
индустриальное 
производство. Началась 
работа на новых каналах 
сбыта.

L’entreprise renforce le marché 
national et commence la 
pénétration du marché extérieur.

Компания укрепляет
свои позиции на внутреннем 
рынке и начинает 
проникновение на
международный.
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•	 Family owned business
•	 Long experience
•	 Organized distribution worldwide

Specialist in interior and technological doors since 1967

•	 Семейное предприятие
•	 Большой произовдственный опыт
•	 Международная дистрибутерская сеть

Компания специализируется на производстве 
межкомнатные и технологические двери с 1967

•	 Entreprise familiale
•	 Expérience pluriannuelle
•	 Distribution organisée sur les marchés internationaux

Spécialiste des portes intérieures et technologiques depuis 1967

•	 Azienda familiare 
•	 Esperienza pluriennale
•	 Distribuzione organizzata nei mercati internazionali

Specialista in porte interne e tecnologiche dal 1967

Экологически чистые изделия
•	 Использование древесины с 

плантаций с контролируемой вырубкой
•	 Использование красок 

на водной основе
•	 Сертификат UNI EN ISO 14001
•	 Использование материалов на основе 

дерева с сертификатом CARB

Produits adaptés à la bio-construction
•	 Bois provenant de cultures mises 

en boisement productif
•	 Peinture à l’eau
•	 Certification UNI EN ISO 14001
•	 Utilisation des materiaux en 

bois certifiés CARB

Products suitable for green building
•	 Timber from plantations set on 

controlled deforestation
•	 Waterborne coating
•	 Certification UNI EN ISO 14001
•	 Use of composite wood materials 

with CARB certification

Prodotti adatti alla bioedilizia
•	 Legname proveniente da 

coltivazioni impostate sulla 
forestazione produttiva

•	 Verniciatura all’acqua
•	 Certificazione UNI EN ISO 14001
•	 Uso di materiali a base 

legno certificati CARB

Soluzioni di porta completa con tecnologie 
evolute che consentono una funzionalità 
superiore e un’agevole installazione

Complete door solutions with high technology 
which allows superior functionality
and easy installation

Решения двери с передовыми технологиями, 
которые обеспечивают превосходную 
функциональность и плавную установку

Solutions de portes complètes avec des 
technologies avancées permettant une 
fonctionnalité supérieure et une installation facile

BE TECHNOLOGICAL

10 +
International certifications

Certificazioni internazionali

Certifications internationales

Международные сертификаты

18
Industrial patents
Brevetti internazionali

Brevets internationaux

Международные патенты

SINCE 1967

BE GREEN
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...
IBRF 60
HTB-S2
HTB-S7
... 5

8

9

6

1 Supporto 
nell’elaborazione 
dell’offerta di gara 
del partner

2 Analisi del progetto 
in funzione dei requisiti 
richiesti

3
Ricerca delle 

tecnologie 
appropriate

4 Elaborazione delle soluzioni 
adeguate nel rispetto 
dei budget del cliente

Project engineering ed 
elaborazione di shop drawings 
e schede prodotto

Collaudo del prodotto

7
Identificazione di ogni 
collo con dettagli di 
posizionamento

Assistenza e 
formazione in cantiere

Gestione rapida degli 
imprevisti di cantiere

...
IBRF 60
HTB-S2
HTB-S7
...

1. Supporto nell’elaborazione dell’offerta di gara del partner
2. Analisi del progetto in funzione dei requisiti richiesti
3. Ricerca delle tecnologie appropriate
4. Elaborazione delle soluzioni adeguate nel rispetto dei budget del cliente
5. Project engineering ed elaborazione di 
shop drawings e schede prodotto
6. Collaudo del prodotto
7. Identificazione di ogni collo con dettagli di posizionamento
8. Assistenza e formazione in cantiere
9. Gestione rapida degli imprevisti di cantiere

Un unico interlocutore che cura la fornitura della porta in ogni 
aspetto del processo di project management:

1. Support in the elaboration of the partner’s bid offer
2. Project analysis in terms of performance requirements
3. Research of the most appropriate technologies
4. Elaboration of adequate solutions within the customer’s budget
5. Project engineering and elaboration of shop drawings and 
	 product data sheets
6. Product testing
7. Labeling of each item with positioning details
8. Customer service and training on site
9. Prompt management of building site unexpected problems

One single partner who takes care of the door requirements in 
any aspect of the project management process:

1. Soutien dans la préparation de l’offre du partenaire
2. Analyse du projet selon les exigences
3. Recherche des technologies appropriées
4. Élaboration des solutions appropriées en conformité avec le 
	 budget du client
5. Ingénierie du project et élaboration des shop drawings et des 	
	 fiches techniques de produit
6. Test de produit
7. Identification de chaque colis avec les détails de placement
8. Assistance et formation sur place
9. Gestion rapide des imprévus en chantier

Un seul partenaire qui s’occupe de la commande de la 
porte dans tous les aspects de gestion du projet:

1. Помощь пратнеру в подготовке оферты
2. Анализ проекта на соответствие всем требованиям
3. Подбор надежных технических решений
4. Подбор решений в соответствии с бюджетом заказчика
5. Проектный инжиниринг и полный комплекс проектных 	
	 работ
6. Испытания и тестирования
7. Индивидуальная маркировка каждого места 
8. Сопровождение и обучение подраядчиков
9. Мгновенное реагирование на новые обстоятельства, 	
	 связанные с проектом

Возможность работы с одним партнером, отвечающим за 
все этапы управления проектом:
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Greece
Romanos Project, NavarinoNigeria

Townhouses at Lekki, Lagos

Senegal
Radisson Blu Hotel, Dakar

Algeria
Constantine Marriott Hotel, Constantine 
Sheraton Hotel Algeri, Algeri
Reinassance Tlemcen Hotel, Tlemcen
Marriott Complex, Algeri
CIC - Centre International Congress, Algeri

USA
Brickell Flatiron, Miami
Presbyterian Hospital, New York
Russian Embassy, New York
Sunset Lake Residencies, Fort Lauderdale
Chelsea Condo, New York
Adagio Fort Lauderdale Beach, Fort Lauderdale 

Armenia
Central Bank of Armenia, Yerevanr

Japan
Sumitomo Building Residence, Tokyo 
Terrace Ebisu Residence, Tokyo
Ayohama Rise Residence, Tokyo

Croatia
BPK Villas, Dubrovnik

France
Hyatt Paris Madeleine, Paris
Nespresso Store, Rennes

Montenegro
Hotel Perla, Hergi Novi

Switzerland
Grand Hotel Kempinski SPA, Geneva
Nespresso Store, Geneva

Netherlands
Rotterdam Navy Hotel, Rotterdam

Russia
Hyatt Regency Park Hotel, Moscow 
InterContinental Tverskaya, Moscow
Four Seasons Hotel, Moscow
Swiss Hotel, Sochi
Gazprom offices, Saint Petersburg
Calzedonia Headquarter and Apartments, Moscow

Italy
Hilton Molino Stucky, Venice
Hotel Moresco, Venice
Marina di Venezia, Venice
Hotel Terme Miramonti, Montegrotto
Grand Hotel Mont Blanc, Courmayeur
Hotel Aleph, Roma
Verdura Int. Golf & SPA Resort, Sciacca 
IBM executive Center, Rome
Pomaseiuno, Milano
Porto Piccolo, Sistiana 
Dolce&Gabbana Headquarter, Florence
Generali, Palazzo Berlam, Trieste
Paradise SPA, Verona
Hospital, Merano
Falisia Medical Center, Sistiana
Yachting Club, Porto Cervo

Lithuania
Magnum Business Centre, Kaunas
Apartments, PalangaGhana

Private Houses

best  REFERENCES HOSPITALITY HOME OFFICE WELLNESS HEALTHCARE OTHERS

Qatar
Al Majda Farm Villa, Qatar
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Nato dalla riqualificazione di una cava di pietra abbandonata dagli anni ‘70 
nella Baia di Sistiana, Portopiccolo è oggi un vero e proprio resort.  
Porte Barausse arredano gli spazi dell’hotel Falisia, del centro medico e delle 
residenze private.

Trieste, Italy

1.540 doors

Born from the redevelopment of an abandoned 1970s stone quarry in the Bay of Sistiana, 
Portopiccolo is today a true resort.
Barausse doors furnish the Hotel Falasia spaces, the medical center and private residences.

Né du réaménagement d’une carrière de pierre abandonnée depuis les années ‘70 dans la baie de 
Sistiana, Portopiccolo est actuellement un véritable lieu de villégiature.  
Les portes Barausse décorent les espaces de l’hotel Falisia, du centre médical et des résidences privées.

Родившийся после перепланировки каменного карьера, заброшенного с 1970-х годов в бухте 
Систиана, Portopiccolo, сегодня является настоящим курортом. 
Двери Barausse украшают помещения отеля Falisia, медицинского центра и частных резиденций.

Portopiccolo «««««
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Costruito verso la fine del 1.800 sull’isola della Giudecca a Venezia, l’edificio è 
oggi un resort che include 379 stanze, un ristorante e piscina panoramici e una 
sala convegni da 2.000 posti.  
Per l’Hotel Molino Stucky Barausse ha fornito 1.300 porte in stile classico.

Erected at the end of 1.800 in the Giudecca island in Venice, the building is now a complex which includes 
379 rooms, a rooftop restaurant and swimming pool, a convention center with 2.000 places.  
For the Molino Stucky Hotel Barausse provided 1.300 classical doors.

Construit à la fin des années 1.800 sur l’île Giudecca à Venise, le bâtiment est aujourd’hui un complexe 
hôtelier comprenant 379 chambres, un restaurant panoramique, une piscine et un centre de congrès  qui 
peut accueillir 2.000 personnes. 
Pour l’Hôtel Molino Stucky Barausse a fourni 1.300 portes de style classique.

Построенное в конце 1.800-х годов на острове Джудекка в Венеции, здание сегодня является 
гостиничным комплексом, который включает в себя 379 номеров, конгресс-центр, ресторан и 
бассейн на крыше с конференц-залом на 2.000 мест. 
Для отеля Molino Stucky компания Barausse предоставила 1.300 дверей в классическом стиле.

1.300 doors

Venice, Italy

Hilton Molino Stucky «««««
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Hotel in pieno stile veneziano con camere arredate con gusto classico. 
Per l’Hotel Moresco, situato al centro dei giardini Papadopoli nel cuore di Venezia, 
Barausse ha fornito porte della linea OPEN per uno stile classico e senza tempo.

Hôtel de style vénitien avec des chambres meublées avec goût classique. 
Pour l’Hôtel Moresco, situé au milieu des jardins de Papadopoli, au cœur de Venise, Barausse a fourni des 
portes de la collection OPEN pour un style classique et éternel.

Отель в венецианском стиле, номера оформленны в классическом стиле. 
Для отеля Moresco, расположенного в центре садов Пападополи в самом сердце Венеции, компания 
Barausse предоставила двери линии OPEN для классического и вневременного стиля.

Venetian style hotel with rooms furnished with classic taste. 
For the Hotel Moresco, located in the middle of the Papadopoli gardens in the heart of Venice, Barausse 
provided OPEN doors for a classic and timeless style.

Venice, Italy

acoustic 
insulating 

doors

fire rated
doors

90 doors

Hotel Moresco ««««
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Venice, Italy

acoustic 
insulating 

doors

fire rated
doors

160 doors

Esclusivo progetto di restyling firmato dall’architetto Matteo Thun che ha dato 
vita a 32 bungalow dal design contemporaneo e ricercato, trasformandoli in veri e 
propri lodge immersi nella natura. 
Per questa realizzazione Barausse si è occupata della fornitura di porte scorrevoli 
e porte battenti fonoisolanti fino a 41 dB.

Exclusive restyling project signed by architect Matteo Thun who created 32 bungalows with a contemporary 
and refined design, transforming them into real lodges surrounded by nature.
For this project Barausse supplied standard and sliding sound-insulating doors up to 41 dB.

Projet exclusif de restyling conçu par l’architecte Matteo Thun qui a créé 32 bungalows au design 
contemporain et raffiné, les transformant en véritables lodges en pleine nature.
Pour cette réalisation, Barausse s’est occupé de la fourniture des portes coulissantes et des portes 
battantes insonores jusqu’à 41 dB.

Эксклюзивный проект по рестайлингу архитектора Маттео Туна, который воплотил в жизнь 32 
бунгало в изысканном современном стиле, превращая их в самые настоящие ложи в окружении 
природы с изысканным вкусом. 
В этом проекте Barausse учавствовала поставив раздвижные и звукоизоляцонные 41 дБ распашные 
двери.

Camping Marina di Venezia «««««
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In perfetta armonia con il territorio circostante, il Verdura Resort Golf e SPA è un 
elegante oasi di pace a pochi passi da Sciacca, in Sicilia. 
Per questo progetto Barausse ha fornito porte certificate resistenti al fuoco e 
porte scorrevoli.

Sciacca, Italy

doors

В идеальной гармонии с окружающей территорией Verdura Resort Golf и SPA – элегантный оазис 
покоя - находится в нескольких шагах от Шакки, на Сицилии. Для этого проекта компания Барауссе 
поставила сертифицированные огнестойкие и раздвижные двери.

In perfect harmony with the surrounding area, the Verdura Resort Golf and SPA is an elegant oasis of 
peace, located a few steps from Sciacca, in Sicily. For this project Barausse has supplied certified 
fire-resistant doors and sliding doors.

En parfaite harmonie avec les environs, le Verdura Resort Golf and SPA est une élégante oasis de paix 
à quelques pas de Sciacca, en Sicile. Pour ce projet, Barausse a fourni des portes coupe-feu et portes 
coulissantes certifiées.

Verdura, Golf&Spa Resort «««««
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Hotel di lusso che si sviluppa su una superficie di 40.500 mq e che comprende 
un auditorium, una discoteca, quattro ristoranti, un centro benessere e più di 160 
camere. Barausse ha fornito all’hotel Marriott Constantine più di 2.000 porte per 
interni con ricercati decori tridimensionali.

Cet hôtel de luxe s’étend sur une superficie de 40.500 mètres carrés et comprend un auditorium, une 
discothèque, quatre restaurants, une Spa et plus de 160 chambres. Barausse a fourni à l’hôtel Marriott 
Constantine plus de 2.000 portes intérieures avec des décors sophistiqués en trois dimensions.

Роскошный отель площадью 40.500 кв. м., который включает в себя аудиторию, ночной клуб, 
четыре ресторана, спа-центр и более 160 номеров. Компания Barausse предоставила для отеля 
Marriott Constantine более 2.000 внутренних дверей с изысканным трехмерным декором.

A luxury hotel with a 40.500 m² surfice including an auditorium, a nightclub, four restaurants, a wellness 
center and more than 160 rooms. Barausse provided the Marriott Constantine Hotel with over 2.000 interior 
doors with elaborate three-dimensional decor.

Constantine, Algeria

2.000 doors

Constantine Marriott Hotel «««««
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Composto da una torre centrale rivestita da vetrate e alta 83 metri, ospita 15 
suites, 187 camere, una Spa e due ristoranti. Per gli spazi dell’hotel Sheraton 
Annaba, Barausse ha fornito porte filomuro Secret personalizzate.

Composed of a central tower covered by glass windows and 83 m tall, it hosts 15 suites, 187 rooms, a Spa 
and 2 restaurants. For the spaces of the hotel Sheraton Annaba, Barausse provided customised flush with 
the wall Secret doors.

Composé d’une tour centrale couverte de vitraux et haute 83 mètres, il abrite 15 suites, 187 chambres, un 
Spa et deux restaurants. Pour les espaces de l’hôtel Sheraton Annaba, Barausse a fourni des portes ras du 
mur Secret personnalisées.

Состоит из центральной башни, покрытой стеклами и высотой 83 метров, вмещает 15 люксов, 187 
номеров, спа-центр и два ресторана. Для пространств отеля Sheraton Annaba, компания Barausse 
предоставила персонализированные двери со скрытым коробом из коллекции Secret.

Annaba, Algeria

120 doors

Sheraton Annaba Hotel «««««
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Tlemcen, Algeria

55 doors

Faithful to the Islamic-Moorish aesthetics and with a peculiar attention to  details, it places side by side 
alarge central dome and 180 rooms, 22 suites, a banquet room, a nightclub and a Spa. 

Réalisé selon l’esthétique islamo-mauresque et avec attention aux détails, l’hotel Renaissance Tlemcen 
associe une grande coupole centrale avec 180 chambres, 22 suites, une salle de banquet, une discothèque 
et une Spa.

Верный исламской-мавританской эстетике и с особым вниманием к деталям, сочетает в себе 
большой центральный купол на 180 номеров, 22 люкса, банкетный зал, ночной клуб и спа.

Fedele all’estetica islamico-moresca e con una particolare attenzione ai dettagli, 
affianca una grande cupola centrale a 180 camere, 22 suite, una sala banchetti, 
una discoteca e una Spa.

Renaissance Tlemcen Hotel «««««
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Roma, Italy

250 doors

Hotel Aleph, Roma «««««

Per l’Hotel Aleph, situato nel centro di Roma a 900 metri da Piazza di Spagna, 
Barausse ha fornito 250 porte Palladio dallo stile classico.

Pour l’hôtel Aleph, situé dans le centre de Rome à 900 mètres de la Place  di SPAGNA Barausse a fourni 
250 portes Palladio de style classique.

Фабрика Barausse поставила 250 дверей Palladio классического стиля для отеля Hotel Aleph, 
расположенного в центре Рима, 900 м от площади Испания.

For the Hotel Aleph, located in the center of Rome 900 meters from Piazza di Spagna, Barausse has 
provided 250 classic style Palladio doors.

Moscow, Russia

1.262 doors

Four Seasons Hotel «««««

Hotel di lusso a Mosca, a pochi passi dalla Piazza Rossa, inaugurato nel 2014 
dove una volta sorgeva lo storico Hotel Moskva, del quale replica la facciata 
principale. Barausse ha fornito porte per l’intera struttura dell’Hotel Four 
Seasons di Mosca, dalla Spa fino alla suite presidenziale.
Luxury hotel in Moscow, within walking distance from the Red Square, it inaugurated in 2014 where once 
rose the historical Hotel Moskva of which it reproduce the principal façade. Barausse furnished doors for 
the whole structure of the Four Season Hotel in Moscow, from the Spa up to the presidential suite.

Hôtel de luxe à Moscou, situé à quelques pas de la Place Rouge, ouvert en 2014, où se trouvait l’historique 
hôtel Moskva, dont il reproduit la façade principale. Barausse a fourni les portes pour l’ensemble du 
bâtiment de l’Hôtel Four Seasons à Moscou, du Spa à la suite présidentielle.

Роскошный отель в Москве, в нескольких шагах от Красной площади, который был открыт в 2014 
году и повторяет главный фасад когда-то находившегося там  отеля Москва. Компания Barausse 
предоставила двери для всей территории отеля Four Seasons в Москве, от спа до президентского 
люкса.
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Innovativo e contemporaneo intervento edilizio nel pieno centro di Milano.
Per Pomaseiuno abbiamo collaborato alla realizzazione a questo innovativo 
progetto abitativo attraverso la fornitura di 500 porte laccate battenti e scorrevoli 
per l’arredamento e la separazione degli spazi interni.

Milano, Italy

500 doors

Innovant  et contemporain intervention de construction au cœur  de Milan. 
Pour « Pomaseiuno » nous avons collaboré à la réalisation de ce projet de logement  avec un 
approvisionnement des cinq centes portes laquées , battantes et coulissantes, pour les meubles et la 
division des espaces internes.

Инновационное и современное здание в самом центре Милана. Компания Барауссе учавствовала в 
реализации этого инновационного жилищного проекта, поставив 500 лакированных  распашных и 
раздвижных дверей для разделения пространства.

Innovative and contemporary building intervention in the heart of Milan. For Pomaseiuno,  we collaborated 
in the realization of this innovative housing project with the supply of 500 hinged and sliding lacquered 
doors for the furnishing and the separation of the internal spaces.
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Vera e propria icona architettonica nel cuore di downtown Miami progettata da 
Ugo Colombo e Luis Revuelta, con interventi di Massimo Iosa Ghini, il grattacielo 
di 63 piani ospita 549 residenze.  
Per gli spazi del Brickell Flatiron Barausse ha fornito 6.738 porte di cui 543 porte 
certificate UL10 C FD20.

True architectural icon in the heart of 
downtown Miami designed by Ugo 
Colombo and Luis Revuelta, with Massimo 
Iosa Ghini participation, the skyscraper 
host within its 63 floors 549 residences.  
For the Brickell Flatiron spaces Barausse 
furnished 6.738 doors, of which 543 doors 
certified UL10 C FD20.

Véritable icône architecturale au cœur 
du centre-ville de Miami conçue par Ugo 
Colombo et Luis Revuelta, enrichie par la 
creativité de Massimo Iosa Ghini, ce 
gratte-ciel de 63 étages abrite 549 
résidences. Pour les espaces du Brickell 
Flatiron, Barausse a fourni 6.738 portes 
dont 543 portes certifiées UL10 C FD20.

Истинная архитектурная икона 
в самом сердце города Майами, 
спроектированная Уго Коломбо и 
Луисом Ревуэлтой, с Массимо Гини, 
63-этажным небоскребом вмещает 549 
жилых апартаментов.  
В Brickell Flatiron Barausse поставил 
6.738 дверей из которых 543 двери с 
сертификатом UL10 C FD20.

Miami, Stati Uniti

6.738 doors
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Con un design d’interni fatto sotto la guida e il supporto del noto marchio 
italiano Fendi, la Maison è un progetto che presenta una torre di lusso a 66 piani, 
vista campo da golf a Santa Maria, Panama, con ampi spazi che offrono uno 
stile di vita sofisticato.
Barausse fornisce circa 1670 porte in finitura personalizzata Color e porte su 
progetto disegnate e progettate su misura.

Panama, Stati Uniti

1.670 doors

With the interior design curated by the 
well-known Italian brand Fendi, overlooking 
the golf course in Santa Maria (Panama), 
La Maison is a project that features a 
66-storey luxury tower with large spaces 
that offer a sophisticated lifestyle. 
Barausse supplies about 1670 doors in 
customized Colour finish and custom-
designed doors.

Avec un design d’intérieur réalisé avec le 
conseil et le soutien de la célèbre marque 
italienne Fendi, la Maison est un projet qui 
présente une tour de luxe à 66 plans , vue 
sur le golf à Santa Maria, Panama, avec de 
grandes espaces qui offrent un style de vie 
sophistiqué.
Barausse offre 1670 portes environ en 
finition personnalisée Color et portes à 
projet  réalisées sur mesure. 

Дизайн интерьеров осуществленный 
под руководством и благодаря 
поддержке таких известных марок, 
как Fendi, La Maison, этот проект 
представляет собой роскошную башню 
в 66 этажей, с видом на поле для гольфа 
в В Санта Марии, на Панаме, с большим 
пространством, что соответствует 
изощренному образу жизни.
Барауссе поставил около 1670 дверей 
в персонализированной отделке 
Color и двери по этому проекту были 
спроектированы по особому дизайну.
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Trieste, Italy

180 doors

Per il Palazzo Berlam, denominato Palazzo Rosso, gioiello architettonico della 
città friulana, Barausse fornisce 180 porte Secret Rei certificate.
For Palazzo Berlam, called Palazzo Rosso, an architectural jewel of the Friulian city, Barausse provides 180 
certified Secret Rei doors.

Pour Palazzo Berlam, appelé Palazzo Rosso, un joyau architectural de la ville frioulane, Barausse fournit 
180 portes certifiées Secret Rei.

Для Дворца Берлам, известного как Красный Дворец, архитектурной жемчужины фриульского 
города, Barausse поставила 180 сертифицированных дверей Secret Rei.
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Per gli uffici a San Pietroburgo di Gazprom, azienda russa di produzione di gas 
naturale, Barausse ha fornito porte in stile classico integrate in boiserie.

For the St. Petersburgh offices of Gazprom, Russian firm of natural gas production, Barausse furnished 
classical doors integrated in wallpanelling.

Pour les bureaux de Saint-Pétersbourg de Gazprom, une société russe de gaz naturel, Barausse a fourni 
des portes de style classique intégrées à la boiserie.

Для офисов Газпрома в Санкт-Петербурге, российской компании по добыче природного газа, 
компания Barausse предоставила двери в классическом стиле, встроенные в деревянные панели. O

FF
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Generali, Palazzo Berlam Gazprom offices
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Miami, Stati Uniti

632 doors

Per il residence Adagio a Fort Lauderdale, Barausse fornisce 632 porte 
certificate UL20 e realizzate con materiali conformi alle normative CARB.
For the Adagio residence in Fort Lauderdale, Barausse is going to provide 632 doors certified UL20 and 
realized with materials in compliance with the CARB norms.

Pour la Résidence Adagio à Fort Laurdale, Barausse a fourni 632 portes certifiées UL20 et realisées avec 
matériaux conformes aux normes CARB.

Для жилого комплекса Adagio во Форт-Лодердейл, реализованные соответственно правилами 
CARB, Barausse поставляет 632 двери с сертификатом UL20.

For the Magnum Business Centre in Kaunas, Barausse is going to provide 120 Secret lacquered doors in 
240 cm height.
Pour le complexe Magnum Business Center de Kaunas, Barausse a fourni 120 portes laquées Secret d’une 
hauteur de 240 cm.

Для комплекса Magnum Business Centre в г. Каунас, Barausse поставила 120 лакированный дверей  
Secret высотой 240 м.

Per il complesso del Magnum Business Centre di Kaunas, Barausse fornisce 
120 porte Secret laccate in altezza 240 cm.
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Adagio in Fort Lauderdale Magnum Business Centre
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1.483 doors

Il più grande centro congressi del Nord Africa si estende su una superficie 
di 110.000 mq e può ospitare 10.000 persone. Per il C.I.C. Barausse ha 
realizzato più di 1.400 porte su misura decorate con materiali ricercati.

The largest conference center in North Africa covers an area of 110.000 m² which can host 10.000 
people. For C.I.C. Barausse realized more than 1.400 custom made doors decorated with refined 
materials.

Le plus grand centre des conférences du nord de l’Afrique couvre une superficie de 110.000 m² et peut 
accueillir 10.000 personnes. Pour le CIC Barausse a réalisé plus de 1.400 portes sur mesure décorées 
avec des matériaux raffinés.

Крупнейший конференц-центр в Северной Африке занимает площадь 110.000 квадратных 
метров и может вместить 10.000 человек. Для C. I. C. компания Barausse сделала более 1.400 
дверей на заказ, украшенных изысканными материалами.
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CIC Centre International de Conférences d’Alger
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VKF

soglia mobile 
è un profilo tecnico applicato 
nella parte inferiore dell’anta 
con funzioni di: isolante termico, 
isolante acustico, tenuta ai fumi 
freddi.

VI2001A000063
Patent

lock compatible with access-control 
systems

serratura compatibile con 
sistemi di controllo accessi

замок совместим с системами 
контроля доступа

chiudiporta incassato
built-in self-closing device

ferme-porte encaissé

вставленное устройство 
автоматического закрывания

cerniere invisibili
invisible hinges
charnières invisibles
невидимые петли

guarnizione termoespandente
Barausse ha brevettato l’applicazione di guarnizioni termoespandenti nascoste sotto l’impiallacciatura del 
telaio che conferiscono pulizia estetica e non richiedono manutenzione.

joint thermodilatable 
Barausse a breveté l’application des joints thermodilatables installés en dessous du placage du châssis qui 
garantissent une propreté esthétique et ne demandent pas d’entretien.

intumescent strips
Barausse patented the application of intumescent strips hidden under the frame veneer, confering an aesthetic 
elegance which do not require any maintenance.

терморасширяющийся уплотнитель
применение запатенованного терморасширяющегося уплотнителя, уложенного под шпоном короба, что 
дает дверям чистоту линий с эстетической точки зрения и удобно в эксплуатации. 

mobile threshold 
this is a technical profile applied 
to the lower part of the leaf with 
the following purposes: thermal 
insulation, acoustic insulation, cold 
smoke proof.

seuil mobile 
profil technique appliqué sur la 
partie inférieure du vantail ayant des 
fonctions: isolant thermique, isolant 
acoustique, tenue fumées froides.

выдвижной порог  
технический профиль, 
установленный в нижней 
торцевой части дверного 
полотна и служащий в качестве: 
термоизоляции,  акустической 
изоляции, защиты от дыма.

serrure compatible avec systèmes 
de contrôle d’accès

fire ratedsoundproof

IBRF-60   EI2       60 min       30 dB

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic, 
Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, 
The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom, Russia

max: 930 X 2410 mm

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic, 
Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, 
The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom, Russia

HTB-S3  EI1       30 min       37 dB

max: 1200 x 2400 mm

HTB-S2  EI1       45 min       30 dB

max: 1000 x 2400 mm

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic, 
Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, 
The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom

HTB-S7  EI1       30 min       41 dB

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic, 
Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, 
The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom

max: 950 x 2400 mm

CERTIFICATIONS

UNI 
EN 

UNI 
EN 

UNI 
EN 

UNI 
EN 

Per conoscere ulteriori  certificazioni, contattaci.
To know more about other certifications, please contact us.

UNI EN 1634 - 1:2014
UNI EN ISO 717/1:2013
UNI EN ISO 140/3

UNI 
EN 

max: 900 x 2400 mm

FD-30 S        30 min       37 dB

UL 30 (half hour with hose steam and smoke rated)
UL 20 C / UL 17 84

max: 1100 x 2400 mm

max: 1100+1100 x 2400 mm

USA, Canada

max: 1100+1100 x 2400 mm (UL 20)

HTB-S6/HTB-S8 EI2     60 min     42 dB

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic, 
Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, 
The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom, Russia

UNI 
EN 
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for  contract

for  contract
h os pita l ity

office
we l l n es s

h o m e
h e a l th ca re

p u b l ic

BARAUSSE S.r.l.
via Parmesana, 27
36010 Monticello Conte Otto (VI) Italy
tel. +39 0444 900 000

www.barausse.com
info@barausse.com
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